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ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

ผู้ศรัทธาต้องน้อมรับค าสั่งอัลลอฮฺและเราะสูล 

มวลการสรรเสริญเป็นสิทธิ์ของอัลลอฮฺ   ขอความสุข
ความจ าเริญและความสันติจงประสบแด่ท่านเราะสูลุลลอฮฺ  ฉัน
ขอปฏิญาณว่าไม่มีพระเจ้าอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองค์เดียว 
ไม่มีภาคีใด ๆ ส าหรับพระองค์  และฉันขอปฏิญาณว่ามุหัมมัด
เป็นบ่าวและศาสนทูตของพระองค์ 

 อัลลอฮฺ ตะอาลา ได้ทรงประทานอัลกุรอานลงมาเพื่อ
เป็นแนวทางให้แก่เรา และเพื่อให้เราปฏิบัติตาม พระองค์ตรัสว่า 

فلََ  ﴿
َ

ونَ  أ َّرُ رۡءَانَ  يَتَدَب لۡقُ مۡ  ٱ
َ

ى  أ وب   عَََ قۡفَالهَُا   قُلُ
َ

 [٤٢: محمد] ﴾ ٢٤ أ

“พวกเขามิได้พิจารณาใคร่ครวญอัลกุรอานดอกหรือ? แต่ว่าบน
หัวใจของพวกเขามีกุญแจหลายดอกลั่นอยู่” (มหุัมมัด: 24) 

และเพื่อเป็นการปฏิบัติตามอายะฮฺข้างต้น เราควรที่จะ
สดับรับฟังอีกหนึ่ งอายะฮฺจากอัลกุรอาน เพื่อที่ เราจะได้
ใคร่ครวญถึงความหมายและข้อคิดของมัน 
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อัลลอฮฺ ตรัสว่า 

ؤۡمِن   كََنَ  وَمَا ﴿ نَة   وَلَ  لمُِ ضَ  إذَِا مُؤۡمِ ُ  قَ للَّّ  ۥ  ٱ ولُُُ رسَُ رًا وَ مۡ
َ

ن أ
َ

ونَ  أ ةُ  لهَُمُ  يكَُ لۡۡيَََِ  ٱ
رهِمِۡ   مِنۡ  مۡ

َ
َ  يَعۡصِ  وَمَن أ للَّّ ۥ ٱ رسَُولَُُ لَّ  فَقَدۡ  وَ ىلٗ  ضَ بيِنٗا ضَلَ : حزابالأ] ﴾ ٣٦ مُّ

٦٣]   
“ส าหรับผู้ศรัทธาชายและผู้ศรัทธาหญิงนั้น เมื่ออัลลอฮฺและเราะ
สูลของพระองค์ได้ก าหนดกิจการใดแล้ว พวกเขาจะไม่มี
ทางเลือกในเรื่องของพวกเขา และผู้ใดไม่เชื่อฟังอัลลอฮฺและเราะ
สูลของพระองค์แล้ว แน่นอนเขาได้หลงผิดอย่างชัดแจ้ง ” 
(อัลอะหฺซาบ: 36) 

อิบนุ กะษีร กล่าวว่า อายะฮฺนี้ครอบคลุมทุก ๆ เรื่อง 
กล่าวคือ เมื่ออัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์ได้บัญญัติหรือ
ก าหนดสิ่งใดแล้ว ก็ไม่มีผู้ ใดสามารถขัดขืนหรือแสวงหา
ทางเลือกอื่นได้ และจะไม่มีความคิดเห็นหรือค าพูดใด ๆ มาตี
เสมอเทียบเคียงได้เป็นอันขาด ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

كَِ  فلََ  ﴿ رَب  ونَ  لَ  وَ ى  يؤُۡمِنُ وكَ  حَتَّّ مُ ِ ك  مَا يَُُ رَ  فيِ دُوا   لَ  ثُمَّ  بيَۡنَهُمۡ  شَجَ نفُسِهِمۡ  فِ   يََِ
َ

 أ
رجَٗا ا حَ مَّ ِ وا   قضََيۡتَ  م  مُِ سَُل  ي مٗا وَ سَۡليِ    [٣٦: النساء] ﴾ ٦٥ ت
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“มิใช่เช่นนั้นดอก ข้าขอสาบานด้วยพระเจ้าของเจ้าว่า เขา
เหล่านั้นจะยังไม่ศรัทธา จนกว่าพวกเขาจะให้เจ้าตัดสินในสิ่งที่
ขัดแย้งกันระหว่างพวกเขา แล้วพวกเขาไม่พบความคับใจใด ๆ 
ในจิตใจของพวกเขา จากสิ่งที่เจ้าได้ตัดสินใจ และพวกเขายอม
จ านนด้วยดี” (อันนิสาอ์: 65) 

ด้วยเหตุนี้ พระองค์จึงทรงก าชับว่า 

صِ  وَمَن ﴿ َ  يَعۡ للَّّ ۥ ٱ لَُُ و رسَُ لَّ  فَقَدۡ  وَ ىلٗ  ضَ بيِنٗا ضَلَ  [٦٣: حزابالأ] ﴾ ٣٦ مُّ

“และผู้ใดไม่เชื่อฟังอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์แล้ว แน่นอน
เขาได้หลงผิดอย่างชัดแจ้ง” (อัล อะหฺซาบ: 36) 

และพระองค์ตรัสอีกว่า 

رِ   ﴿ ينَ   فَلۡيَحۡذَ ِ لََّّ نَ   ٱ و لِفُ ا  ۦ   عَنۡ   يَُُ ِ رهِ مۡ
َ

ن  أ
َ

وۡ   فتِۡنَة    تُصِيبَهُمۡ   أ
َ

اب    يُصِيبَهُمۡ   أ  عَذَ
لِِم  

َ
   [٣٦: النور] ﴾ ٦٣ أ

“ดังนั้น บรรดาผู้ที่ฝ่าฝืนค าสั่งของเขา (มุหัมมัด) จงระวังตัวเถิด
ว่า เคราะห์กรรมจะเกิดขึ้นแก่พวกเขา หรือว่าการลงโทษอัน
เจ็บปวดนั้นจะเกิดขึ้นแก่พวกเขาเช่นกัน” (อันนูร: 63) 

(ตัฟสีรฺอิบนุกะษีรฺ เล่ม 11 หน้า 170)  
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ท่านอบู บัรซะฮฺ อัลอัสละมียฺ เล่าว่า 

 يدَْخُلُ عََلَ 
ً
نَّ جُليَبِْيبًا كََنَ امْرَأ

َ
تِ أ

َ
لَِ : النِّسَاءِ يَمُرُّ بهِِنَّ وَيُلَاعِبُهُنَّ فَقُلتُْ لِِمْرَأ

إِنَّهُ إِنْ دَخَلَ عَليَكُْمْ 
فْعَلنََّ  يدَْخُلنََّ عَليَكُْمْ جُليَبِْيبٌ، فَ

َ
فْعَلنََّ وَلَأ

َ
: قَالَ  .لَأ

مٌ لمَْ يزَُوِّجْهَا  يِّ
َ
حَدِهِمْ أ

َ
نصَْارُ إِذَا كََنَ لِأ

َ
حَتََّّ يَعْلمََ هَلْ للِنَّبِِِّ صلََّّ الُله وَكََنتَِ الْأ

مْ لَِ، فَقَالَ 
َ
ِ صلََّّ الُله عليه وسلَّم لرِجَُلٍ مِنَ : عليه وسلَّم فِيهَا حَاجَةٌ أ رسَُولُ اللََّّ

نصَْارِ 
َ
، وَنُعْمَ عَينِِْ : ، فَقَالَ « زَوِّجْنِِ ابنْتََكَ  »: الْأ ِ  »: الَ فَقَ . نعِِمَّ وَكَرَامَةٌ ياَ رسَُولَ اللََّّ

رِيدُهَا لِنفَْسِ 
ُ
؟ قَالَ «  إِنِِّّ لسَْتُ أ ِ : فَقَالَ : قَالَ «  لِِلُيَبِْيبٍ »: قَالَ فَلِمَنْ ياَ رسَُولَ اللََّّ

هَاياَ رسَُ  مَّ
ُ
شَاوِرُ أ

ُ
ِ أ  .ولَ اللََّّ

هَا، فَقَالَ  مَّ
ُ
تََ أ

َ
ِ صلََّّ الُله عليه وسلَّم يََطُْبُ ابنْتََكِ : فَأ نعِِمَّ : فَقَالتَْ . رسَُولُ اللََّّ

: إِنَّهُ ليَسَْ يََْطُبُهَا لِنفَْسِهِ، إِنَّمَا يََطُْبُهَا لِِلُيَبِْيبٍ، فَقَالتَْ : فَقَالَ . وَنُعْمَةُ عَينِِْ 
جُليَبِْيبٌ ابْنهَْ؟ لَِ لعََ 

َ
جُليَبِْيبٌ ابْنهَْ؟ أ

َ
جُليَبِْيبٌ ابْنهَْ؟ أ

َ
، لَِ تزَُوَّجُهُ أ ِ ا  .مْرُ اللََّّ فَلمََّ

نْ 
َ
رَادَ أ

َ
هَا، قَالتَِ أ مُّ

ُ
ِ صلََّّ الُله عليه وسلَّم لِِخُْبَِِهُ بمَِا قَالتَْ أ تَِ رسَُولَ اللََّّ

ْ
يَقُومَ لِِأَ

هَا: الِْاَرِيةَُ  مُّ
ُ
تْهَا أ خْبََِ

َ
ِ صلََّّ : فَقَالتَْ . مَنْ خَطَبنَِِ إلَِِكُْمْ؟ فأَ ترَُدُّونَ عََلَ رسَُولِ اللََّّ

َ
أ

مْرَهُ، ادْفَ 
َ
ِ . عُونِِ، فَإنَِّهُ لمَْ يضَُيِّعْنِِ الُله عليه وسلَّم أ بوُهَا إِلَى رسَُولِ اللََّّ

َ
فَانْطَلقََ أ

خْبََِهُ، قَالَ 
َ
نكَُ بهَِا: صلََّّ الُله عليه وسلَّم فَأ

ْ
 .فَزَوَّجَهَا جُليَبِْيبًا. شَأ

ِ صلََّّ الُله عليه وسلَّم فِِ غَزْوَةٍ لَهُ، قَالَ : قَالَ  ُ فَلمََّ : فخََرَجَ رسَُولُ اللََّّ فَاءَ اللََّّ
َ
ا أ

صْحَابهِِ 
َ
حَدٍ؟ »: عَليَهِْ، قَالَ لِأ

َ
. نَفْقِدُ فلَُاناً، وَنَفْقِدُ فلَُاناً: قَالوُا«  هَلْ تَفْقِدُونَ مِنْ أ

حَدٍ؟ »: قَالَ 
َ
فقِْدُ جُليَبِْيبًا»: قَالَ . لَِ : قَالوُا«  انْظُرُوا هَلْ تَفْقِدُونَ مِنْ أ

َ
: قَالَ « لكَِنِِّ أ

 .دْ قَتَلهَُمْ، ثُمَّ قَتَلوُهُ فَطَلبَُوهُ، فَوجََدُوهُ إِلَى جَنبِْ سَبعَْةٍ قَ : قَالَ . « فَاطْلبُُوهُ فِِ القَْتلََّْ  »



 

7 

تاَهُ النَّبُِِّ : فَقَالوُا
َ
، هَا هُوَ ذَا إِلَى جَنبِْ سَبعَْةٍ قَدْ قَتَلهَُمْ، ثُمَّ قَتَلوُهُ، فأَ ِ ياَ رسَُولَ اللََّّ

ناَ مِنهُْ،  »: ه وسلَّم فَقَامَ عَليَهِْ، فَقَالَ صلََّّ الُله علي
َ
قَتَلَ سَبعَْةً وَقَتَلوُهُ، هَذَا مِنِِّ وَأ

ناَ مِنهُْ 
َ
ِ صلََّّ الُله عليه وسلَّم «  هَذَا مِنِِّ وَأ وْ ثلََاثاً، ثُمَّ وضََعَهُ رسَُولُ اللََّّ

َ
تَيْنِ أ مَرَّ

ي ِ صلََّّ الُله عليه وسلَّم، عََلَ سَاعِدَيهِْ، وحَُفِرَ لَهُ، مَا لَهُ سََِ رٌ إِلَِّ سَاعِدَا رسَُولِ اللََّّ
لهَُ . ثُمَّ وضََعَهُ فِِ قَبِْهِِ  نَّهُ غَسَّ

َ
 .وَلمَْ يذُْكَرْ أ

نْفَقَ مِنهَْا: قَالَ ثاَبتٌِ 
َ
مٌ أ يِّ

َ
نصَْارِ أ

َ
ِ بنِْ . فَمَا كََنَ فِِ الْأ ثَ إِسْحَاقُ بْنُ عَبدِْ اللََّّ وحََدَّ

بِِ طَلحَْةَ 
َ
ِ صلََّّ الُله عليه وسلَّم؟ قَالَ : ثاَبتًِا، قَالَ أ  »: هَلْ تَعْلمَُ مَا دَعََ لهََا رسَُولُ اللََّّ

ا ا كَدًّ فَمَا كََنَ فِِ : قَالَ . « اللَّهُمَّ صُبَّ عَليَهَْا الْْيَْرَ صَبًّا، وَلَِ تََعَْلْ عَيشَْهَا كَدًّ
نْفَقَ مِنهَْا

َ
مٌ أ يِّ

َ
نصَْارِ أ

َ
  [ ٤٢7٤ومسلم برقم  4879٢برقم رواه أحمد ] الْأ

“ญุลัยบีบนั้นเป็นคนที่ค่อนข้างจะขี้เล่น และอาจพูดคุยหยอกล้อ
กับผู้หญิงบ้าง (ดูไม่ค่อยมีเกียรติในสายตาของคนอื่น – ผู้แปล) 
ฉันจึงกล่าวแก่ภรรยาของฉันว่า อย่าให้ญุลัยบีบเข้ามาในบ้าน
เป็นอันขาด ไม่เช่นนั้นฉันจะลงโทษอย่างนั้นอย่างนี้ 

ทั้งนี้ ชาวอันศอรฺในสมัยนั้น หากสตรีคนใดไม่มีสามี (ยังไม่
แต่งงานหรือเป็นหม้าย – ผู้แปล) พวกเขาจะไม่ให้นางแต่งงาน
จนกว่าจะถามท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เสียก่อนว่า
ท่านประสงค์จะแต่งงานกับนางหรือไม่ ครั้งหนึ่ง ท่านเราะสูล 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ได้กล่าวแก่ชายชาวอันศอรฺคนหนึ่ง
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ว่า ‘ฉันต้องการจะสู่ขอบุตรสาวของท่าน’ เขาตอบว่า ‘ถือเป็น
เกียรติแก่ฉันอย่างยิ่งเลยครับท่านเราะสูลุลลอฮฺ’ ท่านเราะสูลจึง
กล่าวต่อว่า ‘แต่ฉันไม่ได้เป็นผู้ที่จะแต่งงานกับนาง’ เขาจึงถาม
ท่านว่า ‘แล้วท่านจะสู่ขอนางให้ผู้ใดหรือครับ?’ ท่านตอบว่า 
‘ให้ญุลัยบีบ’ เขาจึงตอบว่า ‘โอ้ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ฉันขอกลับไป
ปรึกษามารดาของนางเสียก่อน’ 

เมื่อกลับไปหาภรรยาของเขา เขาก็กล่าวแก่นางว่า ‘ท่านเราะสู
ลุลลอฮฺ ได้สู่ขอลูกสาวของเธอ’ นางจึงกล่าวว่า ‘ถือเป็นเกียรติ
อย่างยิ่งส าหรับฉัน’ เขาจึงบอกนางว่า ท่านมิได้ต้องการจะ
แต่งงานเอง แต่จะสู่ขอให้ญุลัยบีบ เมื่อนางทราบเช่นนั้นก็พูดขึ้น
ซ้ า ๆ ว่า ‘จะให้ลูกสาวของเราแต่งงานกับญุลัยบีบนะหรือ?! ไม่
มีทาง ขอสาบานต่ออัลลอฮฺ ฉันจะไม่ให้ลูกสาวของเราแต่งงาน
กับเขาเป็นอันขาด!’ 

เมื่อได้ฟังเช่นนั้น เขาก็เตรียมจะลุกขึ้นเพื่อกลับไปแจ้งให้ท่าน
เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทราบถึงสิ่งที่มารดาของ
หญิงสาวกล่าว แต่ทันใดนั้น บุตรสาวของทั้งสองก็พูดขึ้นว่า ‘ใคร
เป็นคนสู่ขอฉันหรือ?’ มารดาของนางจึงเล่าเรื่องราวที่เกิดขึ้นให้
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นางฟัง นางจึงกล่าวว่า ‘ท่านทั้งสองจะปฏิเสธค าสั่งใช้ของท่าน
เราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กระนั้นหรือ? จงท าตาม
ค าสั่งของท่านเถิด เพราะนั่นจะเป็นสิ่งที่ดีที่สุดส าหรับฉันอย่าง
แน่นอน’ บิดาของนางจึงกลับไปหาท่านเราะสูล และตอบตกลง 
ท่านจึงให้นางแต่งงานกับญุลัยบีบ 

หลังจากนั้น ท่านเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็
ออกไปท าสงคราม เมื่อได้รับชัยชนะแล้ว ท่านจึงได้ถามบรรดา
เศาะหาบะฮฺว่า ‘พวกท่านสูญเสียผู้ใดไปบ้าง?’ พวกเขาตอบว่า 
‘เราได้สูญเสียคนนั้นคนนี้’ ท่านจึงถามย้ าอีกครั้งว่า ‘พวกท่าน
ลองตรวจดูอีกครั้ง ว่ามีผู้อื่นอีกหรือไม่’ พวกเขาตอบว่า ‘ไม่มี
แล้วครับ’ ท่านจึงกล่าวว่า ‘แต่ฉันเห็นว่าญุลัยบีบได้หายไป พวก
ท่านจงตามหาเขาในกลุ่มผู้เสียชีวิตเถิด’ เมื่อบรรดาเศาะหาบะฮฺ
ออกตามหา ก็ได้พบเขานอนอยู่ข้าง ๆ อีกเจ็ดศพที่เขาได้สังหาร
ไป จนท้ายที่สุดตัวเขาเองก็ถูกสังหาร บรรดาเศาะหาบะฮฺจึง
กลับไปแจ้งท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ท่านจึง
เดินไปหาเขาและกล่าวว่า ‘เขาได้สังหารเจ็ดคนนี้ จนสุดท้ายตัว
เขาก็ถูกสังหาร เขาเป็นผู้ที่อยู่ในแนวทางของฉัน และฉันก็อยู่ใน
แนวทางของเขา’ สองหรือสามครั้ง จากนั้นท่านเราะสูล 
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ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ได้วางเขาลงบนแขนทั้งสองข้าง
ของท่าน และสั่งให้ขุดหลุมศพให้แก่เขา โดยที่ขณะนั้นมีเพียง
แขนทั้งสองข้างของท่านเป็นที่นอน จากนั้นท่านจึงวางร่างของ
เขาลงในหลุมศพ ทั้งนี้ ท่านไม่ได้อาบน้ าศพแต่อย่างใด 

ษาบิต กล่าวว่า หลังจากนั้นไม่มีหญิงหม้ายคนใดที่จะร่ ารวยยิ่ง
ไปกว่านาง (หมายถึงภรรยาของญุลัยบีบ) อิสหาก บิน อับ
ดุลลอฮฺ บิน อบีฏ็อลหะฮฺ ได้กล่าวแก่ษาบิตว่า ท่านรู้หรือไม่ว่า
ท่านเราะสูลดุอาอ์อะไรให้แก่นาง ท่านกล่าวว่า ‘โอ้อัลลอฮฺ ขอ
พระองค์ทรงประทานความดีงามทั้งหลายให้แก่นาง และขอให้
นางห่างไกลจากการมีชีวิตที่ยากล าบากด้วยเถิด’ เขากล่าวว่า 
ดังนั้น จึงไม่มีหญิงหม้ายคนใดในหมู่ชาวอันศอรฺ ที่จะร่ ารวยยิ่ง
ไปกว่านาง” (บันทึกโดยอะหฺมัด หะดีษเลขที่ 19784 และมุสลิม 
หะดีษเลขที่ 2472) 

บทเรียนที่ได้รับจากอายะฮฺนี้คือ 

หนึ่ง จ าเป็นอย่างยิ่งส าหรับผู้ศรัทธาทุกคน ที่จะต้อง
น้อมรับและปฏิบัติตามค าสั่งใช้ของอัลลอฮฺ และเราะสูลของ
พระองค์ ดังที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสว่า 
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مَا ﴿ نَِّ وَۡلَ  كََنَ  إ مُۡؤۡمِنيَِ  ق ا   إذَِا ٱل و  لَِ  دُعُ ِ  إ للَّّ لُِۦِ ٱ رسَُو ن بيَۡنَهُمۡ  لِِحَۡكُمَ  وَ
َ

وُا   أ ول  يَقُ
مِعۡنَا طَعۡنَا   سَ

َ
كَِ  وَأ ئ لََٰٓ و 

ُ
ونَ  هُمُ  وَأ مُۡفۡلحُِ َ  يطُِعِ  وَمَن ٥١ ٱل للَّّ ۥ ٱ لَُُ رسَُو َ  وَيَخۡشَ  وَ للَّّ  ٱ

 ِ قۡه ئكَِ  وَيَتَّ لََٰٓ و 
ُ

ونَ  هُمُ  فَأ زُِ لۡفَا ئ    [٦٤-٦4:  النور] ﴾ ٥٢ ٱ

“แท้จริงค ากล่าวของบรรดาผู้ศรัทธา เมื่อพวกเขาถูกเรียกร้อง
ไปสู่อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์เพื่อให้ตัดสินระหว่างพวก
เขานั้น พวกเขาจะกล่าวว่า เราได้ยินแล้วและเราเชื่อฟังปฏิบัติ
ตาม และชนเหล่านี้พวกเขาเป็นผู้ประสบความส าเร็จ และผู้ใด
เชื่อฟังปฏิบัติตามอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์ และเกรง
กลัวอัลลอฮฺและย าเกรงพระองค์แล้ว ดังนั้นชนเหล่านั้นพวกเขา
เป็นผู้ได้รับชัยชนะ” (อันนูร: 51-52) 

สอง บรรดาเศาะหาบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม คือ
แบบอย่างที่ดีเยี่ยมในการรีบเร่งปฏิบัติตามค าสั่งของอัลลอฮฺ
และเราะสูล ท่านอนัส บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เล่าว่า “ใน
สมัยก่อนสุราที่ เรารู้จักก็เห็นจะมีแต่สิ่งที่พวกท่านเรียกว่า
อัลฟะฎีค (เหล้าที่ได้จากการหมักผลอินทผลัม) นี่แหละ ซึ่งครั้ง
หนึ่ งขณะที่ ฉันก าลังรินมันให้แก่  อบู ฏ็อลหะฮฺ  อบูอัยยูบ 
และเศาะหาบะฮฺท่านอื่น ๆ ในบ้านของเรา ก็มีชายคนหนึ่งมาหา
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และกล่าวว่า ‘พวกท่านรู้ข่าวหรือยัง?’ พวกเราตอบว่า ‘ยัง’ เขา
จึงกล่าวว่า ‘แท้จริงสุรานั้นได้ถูกบัญญัติให้เป็นสิ่งที่หะรอมแล้ว’ 
อบูฏ็อลหะฮฺ จึงกล่าวว่า ‘อนัสเอ๋ย จงเทมันทิ้งเสีย ’ โดยไม่มี
ค าถามใด ๆ จากพวกเขาเลยหลังจากได้รับข่าวจากชายคน
ดังกล่าว”  (บันทึกโดย อัลบุคอรีย์ หะดีษเลขที่ 4617 มุสลิม หะ
ดีษเลขที่ 1980) 

 และอัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสว่า 

ينَ  ﴿ ِ وُا   ٱلََّّ سۡتَجَاب ِ  ٱ لِ  لِلَّّ و سُ رَّ بَهُمُ  مَا   بَعۡدِ  مِن   وَٱل صَا
َ

رۡحُ   أ ينَ  ٱلقَۡ ِ لََِّّ وا   ل نُ سَ حۡ
َ

 مِنۡهُمۡ  أ
وۡا   قَ تَّ ر   وَٱ جۡ

َ
   [47٤: عمران ال] ﴾ ١٧٢ عَظِيم   أ

“คือบรรดาผู้ที่ตอบรับอัลลอฮแฺละเราะสูล หลังจากที่บาดแผลได้
ประสบแก่พวกเขา ส าหรับบรรดาผู้กระท าดีในหมู่พวกเขาและมี
ความย าเกรงนั้น คือรางวัลอันใหญ่หลวง” (อาลอิมรอน: 172) 

ท่านหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กล่าวแก่อุรฺวะฮฺ
ว่า “หลานเอ๋ย อัซซุเบรฺพ่อของเจ้า และอบูบักรฺตาของเจ้า ก็เป็น
หนึ่งในผู้คนเหล่านั้น คือในสงครามอุหุดนั้น เมื่อพวกมุชริกีน
ถอยร่นไป ท่านเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็เกรงว่า
พวกเขาจะกลับมาอีก ท่านจึงกล่าวขึ้นว่า ‘มีใครจะติดตามพวก
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เขาไปไหม?’ ซึ่งก็มีเศาะหาบะฮฺจ านวนเจ็ดสิบคนรับอาสาที่จะ
ปฏิบัติภารกิจดังกล่าว ในจ านวนนั้นมีอบูบักรฺ และอัซซุเบรฺ
รวมอยู่ด้วย” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย์ หะดีษเลขที่ 4077) 

สาม การฝ่าฝืนค าสั่งใช้ของอัลลอฮแฺละเราะสูลนั้น เป็น
สาเหตุให้หลงผิดและไม่ได้รับทางน า ทั้งในดุนยาและอาคิเราะฮฺ 
อัลลอฮฺ ตรัสว่า 

صِ  وَمَن ﴿ َ  يَعۡ للَّّ ۥ ٱ لَُُ و رسَُ لَّ  فَقَدۡ  وَ ىلٗ  ضَ بيِنٗا ضَلَ   [٦٣:  حزابالأ] ﴾ ٣٦ مُّ

“และผู้ใดไม่เชื่อฟังอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค์แล้ว แน่นอน
เขาได้หลงผิดอย่างชัดแจ้ง” (อัลอะหฺซาบ: 36) 

สี่ ผู้ศรัทธาทั้งชายและหญิงนั้น เมื่อใดก็ตามที่มีค าสั่ง
ใช้จากอัลลอฮฺและเราะสูล จ าเป็นที่พวกเขาจะต้องปฏิบัติตาม 
และละทิ้งสิ่งต้องห้ามโดยไม่ลังเล เพราะท่านเราะสูลนั้นเป็นผู้
ใกล้ชิดกับพวกเขายิ่งกว่าตัวของพวกเขาเสียอีก 

 อัลลอฮฺ ตรัสว่า 

َّبُِّ  ﴿ لَى  ٱلن وۡ
َ

مُۡؤۡمِنيَِ  أ هِمۡ   مِنۡ  بٱِل سِ نفُ
َ

 [٣:  حزابالأ] ﴾ ٦ أ



 

14 

“นบีนั้นเป็นผู้ใกล้ชิดกับบรรดาผู้ศรัทธายิ่งกว่าตัวของพวกเขา
เอง” (อัล อะหฺซาบ: 6) 

ห้า อายะฮฺนี้เป็นหลักฐานที่ชัดเจนว่า ความเหมาะสม
ระหว่างหญิงชายที่จะสมรสกันนั้น ไม่ได้ขึ้นอยู่กับต าแหน่งหรือ
ฐานะใด ๆ ทว่าขึ้นอยู่กับศาสนา ดังนั้น เราจึงได้เห็นเศาะ
หาบะฮฺหลายท่านที่เป็นเพียงทาส แต่ได้แต่งงานกับครอบครัว
ชาวกุเรชที่มีเกียรติ เช่น ท่านเซด บิน หาริษะฮฺ ซึ่งได้แต่งงานกับ 
ซัยนับ บินตุ ญะหชฺ อัลมิกดาด บิน อัลอัสวัด ซึ่งแต่งงานกับ 
เฎาะบาอะฮฺ บินตุ อัซซุเบรฺ หรือ บิลาล บิน เราะบาหฺ ที่แต่งงาน
กับน้องสาวของ อับดุรฺเราะหฺมาน บิน เอาฟฺ 

  

 والحمد لله رب العالمين،

 .وصلَّ الله وسلم عَل نبينا محمد، وعَل آله وصحبه أجمعين


